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Jean Valjean il

I spent 19 years in prison, but now that I've got-
ten out, I want to change my life and become a
good man. I try to help the poor and take care

of my dear Cosette.

FRAEWERR AP ERL T 1950 ), ANk T, TR SO f AR,
A TREURE 2 B A BB R R A ISR,

Cosette B[FEHF

[ grew up neglected in the Thenardiers’ inn, but
Jean Valjean rescued me. We have a happy life
together, but we're always moving, like we're run-

ning from something.
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Inspector Javert ey
4 1'm a policeman, and I've been chasing
Jean Valjean for years. Somehow, he always
seems to escape from me, but [ won’t give up.
3 I'll find him if it's the last thing I do,
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Marius 558
Even though my grandfather and I don’t get along

any more, that's all right because I'm in love with
Coselte. I want to marry her, but it's hard to find her
since she and her father are always moving.
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. Thenardier ffghss

‘Ever since Jean Valjean took Cosette from
my inn, my family has been poor. I haveto |
‘do many things, including stealing, to get _
‘money for my family.
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' CHAPTER 1

ZIE w;ﬂ

Two Desperate Souls
A ALY R A

One cold evening in October of
1815, a man with a long beard and
dirty clothes walked into the French town of Digne.
The man was in his forties and very strong. He car-
ried a bag and a walking staff.

The man entered an inn and said to the innkeeper,
“I've been traveling for a long time, and I'm very
tired. I need a meal and a place to sleep. 1 have
money to pay you.”

The innkeeper looked closely at the strange man.
“I know who you are. You are Jean Valjean. You've
just been released from prison. I don’t serve people

like you! Get out of here immediately!”

KEY WORDS

O beard n. 8+ [release v. ¥l

1 walking staff Ft 1 prison n. 5%k

Clinn n. &4 Cserve v. AR%
[linnkeeper n. FHER 1 immediately adv. 78]

Clclosely adv. {F4ui



Jean Valjean left peacefully. Outside it was dark,

cold, and windy. He was desperate for a place to
rest. He lay down on a stone bench in front of a
church and tried to sleep. But a woman came out
and asked, “How can vou sleep outside on that
stone bench?”

“I've been sleeping on a wooden one in prison for
nineteen years. What's the difference?”

KEYy WoRDS

[l peacefully adv. i Iwooden adj. A
Cllie v. 56T [ difference n. XH!
[lie-lay-lain)

I've been sleeping on a wooden one in prison for nineteen years.
HELERREET 195K,

have/has been + -ing: RN, NEipd B Ra—NETm=E,
e.g. He has been walting for you for two hours, B2 W T 5%/,




The woman pointed to a small house next to

the
church. “You could stay there,’

“she said.
The Bishop of Digne was a gentle, old man who

lived with his sister and a servant. He helped any-

one who was in need, and he never locked his
doors.

That evening, he was sitting by

the fire when his
sister said,

“Brother, people are saying there’s 3

terrible man in town. The police’ have told everyvone

to lock their doors and windows_ "

But the bishop only smiled. suddenly there was a

loud knock at the door.
“Come in,” said the bishop.

The bishop’s sister and servant frembled whepn

Jean Valjean walked into their house, but the bishop
was calm.

“l am Jean Valjean,” said the stranger.

“I've just
been released from prison

after nineteen years. ['ve
been walking for four days, and |

desperately need a
place to rest. Can you help me2”

KEY WoRrDs

Cl point . 4§ CIknock n. i
Clbishop n. 3¢ _ltremble v, %3
U gentle agf. BF4Y Lcalm ad) ks
O lock v, 4 _Istranger n. &4 A
terrible adj. Gy




The bishop told his servant to set another place at

the table for Valjean. “Sit down, and warm yourself,

Monsieur Valjean,” said the bishop. "Dinner will be

ready soon."”

KEY WORDS
1 warm oneself BEEE &1 O Monsieur n. | EiE ) &4



After the big meal, Valjean began to relax and look

around the small house. The bishop’s house was not
luxurious, but he could see the valuable set of silver
knives, forks, and candlesticks at the table. Then he
noticed the bishop’s servant putting the silverware
away in a cabinet.

The bishop handed one of the candlesticks to
Valjean. *“Here, this will light your way. Follow me

to the spare bedroom,” said the bishop.

KEY WORDS

Clrelax v Jios [l silverware n. $F&%
(1 luxurious adj. LAY [l cabinet n. 4G
Clvaluable adf. #HE&Y Chand v. s

[ candlestick n. #hea Ol light v. BRER

[l notice v. ERE Ol follow v. R

O put away -7 O spare adj. L&



Once they were in the room, the bishop said,
“Good night. And don’t forget to have a bowl of our
fresh cow's milk before you leave tomorrow.”

Valjean was so tired that he fell asleep with his
clothes on. But even though he was exhausted, he
woke up only a few hours later. Unable to sleep, he
brooded about his past. Life had been terribly unfair
to him, and he was still furious about it.

In 1795, Valjean had lost his job as a lumberjack.
But at that time he had been supporting
his widowed sister and her
seven children. He was caught
stealing loaves of bread to
feed them and had lost the
best years of his life for

that.

KEY WORDS

1a bowl of —#% [l lumberjack n. AT
(1 fall asleep [E3% [1support v. #t3%
Cexhausted adf #hEH AR [ widowed adj. ST
(Junable adl. X&) CDaloafof —% (HH)
(1 brood about JLE [feed v. J---REEY
3 unfair adf. 4~5FE (feed-fed-fed)

O furious adj. 1Y
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Valjean wanted revenge on the whole world! Then
he thought of the bishop’s valuable silverware and
thought of a plan.

Valjean got out of bed and moved quietly around
the house with his shoes off. In his hand, he held a
short iron bar that was sharp on one end. He went
into the bishop’s room and held the bar over the
sleeping man's head. But the bishop’s sleeping face
looked so peaceful and kind that Valjean could not
kill him. So he stuffed the valuable silver knives and
forks into his bag and escaped by climbing through
the garden in back of the house.

The next morning, the bishop was sadly examining
some flowers in the garden that had been damaged
during Valjean's escape.

“Bishop,” cried his servant, “do you know that your
precious silverware has been stolen? That man who

stayed here last night must have taken it!”

Key WORDS

(revenge n. RE examine v. BF
[Jiron bar #4E Cidamage v. 5245
Cstuff v. W [ precious adj. E#H4Y

[lescape v. & n. ¥
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“Yes, 1 know,” said the bishop. “But I think it was

.
i
&

wrong of me to keep that expensive silverware for so
long.”

Later that morning, four policemen and Valjean
came back to the bishop's house. “Bishop,” said the
police sergeant, “we caught this criminal with some
valuable silverware. Is it yours?”

The bishop smiled at Valjean, "Dear friend, you
forgot to take these silver candlesticks. They will

bring you at least 200 francs.”

KEY WORDS

[lsergeant n. ®E Ol eriminal n. 3L

11
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Valjean and the policemen’s eyes widened in dis-
belief. “Sir, are you saying that you gave this silver-
ware to this man?” asked the sergeant.

“Yes, absolutely. You must let him go.”

Then the policemen left. The bishop walked up
close to Valjean and said, “"Now you must use this
money to make yourself an honest man. ['ve bought
your soul from the devil and given it to God."

Jean Valjean wandered into the countryside feeling
confused. When the world had b'EE'n unfair to him
and he had been very angry, things had made sense
to him. But now that he had been shown such great
kindness, he didn’'t know what to do.

Then as he crossed a large field, Valjean encoun-
tered a ten-year-old boy. The boy was walking,
whistling, and happily tossing a silver coin into the
air and catching it. Valjean held out his hand and

caught the boy’s coin.

KEY YWORDS

Cwiden v, ik [ confused adj. B
[1disbelief n. 1&t ) encounter v. M
[1absolutely int. —5 78 Clwhistle v. B0
Cdevil n. W% Mtoss v i

Cwander v. &3




“Please sir, give me my coin back. I'm just a
chimney sweep, and it's all the money | have.”

“Go away,” said Valjean.

“But Monsieur. . . please!” cried the boy.

Valjean raised his stick to strike the boy. The boy
became very frightened and ran away. Once the boy
was out of sight, Valjean looked at the coin in his
hand. He could not believe what he had done. He
called for the boy to come back, but the boy was
gone. He sat down exhausted on a rock, and for the

first time in nineteen years, he wept.

KEY WoRDS

I chimney sweep MEHHE T [Doutof sight /AMT

Cistrike v. 71 [ call for FER
(strike-struck-strock) CIweep v. Rl

] frightened H{]E;. ﬁTﬁfUFE‘H {wuq:r-u.if:p[-w;f[ﬂ}

13




In the year 1818, in a small village named
Montfermeil near Paris, two small girls were playing
on a swing. It was a lovely spring evening. Their
mother was a plain-looking woman with red hair.
She sat nearby watching them from in front of the
small inn where they lived.

Suddenly a young woman approached her and
said, “Madam, your girls are very pretty."”

The young woman was holding a sleeping child in
her arms. But she looked poor and unhappy.

“Thank you,” said the girls’

.~ mother. “Sit down, and
‘ take a rest. You look
tired.”

KEY WorDs

Cswing n. B(F [l approach v. FEilT
1 plain-looking adj. HIMFEEL

14



The young woman sat down and introduced her-
sell, Her name was Fantine.

“My name is Mme. Thenardier,” said the woman
with two daughters. “My husband and | manage
this inn.”

Fantine told the woman that she used to work in
Paris, but her husband died, and she lost her job.
But she was lying. In truth, she had gotten preg-
nant by a young man who ran away. It was very
hard for unmarried women with children at this
time.

Then Fantine’s little girl woke up. Her eyes were
big and blue like her mother's. The little girl giggled
and jumped off her mother’'s lap. She ran to play

with the two girls on the swing.

KREY WORDS
OO Mme. abbr. (=Madame, i%i8) O pregnant adj. 5%
FA Clunmarried adj. #8584
[ manage v. 28 [ giggle v. IBIEHEE
e v. it Clap n. ( A28 ) KBREY ER

Clin truth 332 +

15
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“What's your daughter’s name?” asked Mme.
Thenardier.

“Her name is Cosette. She’s nearly three.”

The two women watched their children playing
together. Mme. Thenardier laughed, “Look at how
easily they play. They could be sisters.”

These words made Fantine do something very
strange. Suddenly she grasped the other woman's
hand and asked, “Could you possibly take care of
her for me? I must find work, and it’s almost
impossible for a woman with a child and no hus-
band. I'll get her as soon as I have a job. | have
enough money to pay you six francs per month!”

Mme. Thenardier did not answer. She did not
know what to say. But her husband was standing
behind them. “We’ll take care of her for seven francs
a month if you pay six months in advance.”

Fantine took the money from her purse.

KEY WoRrRDS

O easily adv. NEEEH [Jin advance fii%
Clgrasp v. Opurse n. (%) &8
[1take care of 3



The next morning, Fantine said goodbye to her
daughter, kissing her and crying as if her heart were
breaking.

“We need this money,” said M. Thenardier to his
wife. “Now I can pay my debts and avoid going (o
prison. You did a good job tricking that lady.”

“Although 1 hadn’t intended to,” replied his wife.

KEY WORDS

Cdebt n. Otrick v. #O&
[ avoid v. 8% Clintend v. FI X

One Point k€352

Il get her as soon as | have a job. #.— 12| TFRARRIEL.

as 500N as + ,l,_L*‘ﬁ]z P i,
¢.g. She ran away as soon as she saw me. HE—WF/BHEMET.

17




A month later, M. Thenardier
needed more money, so he
sold Cosette's clothes for
sixty francs. They dressed

the little girl in rags and
made her eat scraps of
food under the table with

the dog and the cat.

In the meantime, Fantine began working at a
factory in a city far away. She sent letters and
money for her daughter every month. The
Thenardiers began to ask for more money, and
Fantine gladly paid it. They told Fantine they
treated her daughter well. But in truth, while they
treated their own daughters, Eponine and Azelma,

very well, they treated little Cosette like a slave.

'KEY WORDS

dress v. &5 L= g [1in the meantime 5t [E 8t
Crag n. [~s] iEIEARAE (O treat v, X

O scrap n. [~s] R E (O slave n. HRE

18



Fantine was careful to keep her daughter a secret
at the factory where she worked. But the women
there finally discovered that she was an unwed
mother and told everyvone. Fantine was fired from
her job and couldn’t find another one anywhere.

That winter, Fantine went without a fire in her
little room just to save a little more money for
Cosette. She earned a little money sewing shirts,
but it wasn't enough. She went to a wig-maker
and sold her hair for ten francs. Then she got a
letter from the Thenardiers saying that Cosette was
very ill and needed forty francs for medicine. This
made Fantine very desperate. She sold her two
front teeth.

After her hair and teeth were gone, Fantine had
few ways of making money. But the Thenardiers
kept demanding more money. So Fantine began to

sell the only thing she had left, her body.

REY WORDS

O keep...a secret - fRFHE Osew v. HH

[l discover v, &1l (sew-sewed-sewn)
Cunwed adj. #MHEY [1wig-maker n. #l{EEH
(1 fire v. WfE demand v. &
Clsave v. P

19



A ©prehension Quiz
fRIEE T 2/
A sramemsmness,

©® Jean Valjean

{i=]

- an old man who always
helps everybody in need

@ Fantine . « @ a man who manages a
small inn and needs lots
of money

© the Bishop . . @ a criminal who was in

of Digne prisen for nineteen years
© Cosette - + @ a young woman who got

pregnant by a man who
ran away

® M. Thenardier - - @ the daughter of Fantine

B nsswnesrnaFmmms.
@ The Thenardiers wrote a letter that they needed more
money to buy medicine for Cosette,
® Fantine sent the Thenardiers money every month.
@ Fantine lost her job at the factory where she worked.,
© Fantine asked the Thenardiers to take care of her daughter.

® Fantine began (o sell her body.

= = b

'R

!1.&. B el [ B | B = [y ﬂ el ﬂ _.'5'
B o =20 8 <0 < 0
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C smrmnss.

© What did Jean Valjean steal from the Bishop of Digne's
house?
(a) Money.
(b) Valuable silverware.
(¢) Two silver candlesticks.

® What was the job of the boy from whom Jean Valjean stole the
coin?
(a) He was a police officer.
(b) He was a farmer.
(c) He was a chimney sweep.

D) s mmmiess.

® (a) He was desperate for a place to rest.
(b) Even though he was desperate, he woke up only a

few hours later.

L

® (a) The bishop’s sleeping face looked so furious and kind.

(b) Life had been terribly unfair to him, and he was still

furious about it.

® (a) The boy became very frightened and ran away.
(b) Fantine said goodbye to her daughter, crying as if her
heart was frightened.

£E
C om el
D e@ e eia)

21



22

Wj

L 208

mm

The Guardian
AR AR

On a cold winter night, a poor-looking woman
with no teeth was arrested for attacking a man on
the street. At the police station, Inspector Javert
decided to send her to prison for six months.

“Please don’t send me to prison,” cried the
woman. “If I don't pay the money | owe, my daugh-
ter will lose her home and have to live in the
streets!”

Inspector Javert ignored her and told his men to
take her away. But suddenly a voice said, “Wait just
a moment, please. | saw what happened in the

street. It was the man’s fault, not this woman’s.”

KEY WORDS

Carrest v. il Clignore v. IREE
[Jattack v, & COman n. FF

{1 police station W& O fault n. s

Clinspector n. e
1 send sb. to prison XA
B



Javert looked up to see Mayor Madeline, the most
important man in town.

Before he was the town’s mayor, M. Madeline had
arrived suddenly on a winter evening in 1815. He
had been penniless but knew of a new method for
making glass at a very low cost. Within a few
months, his new glass-making factory made him a
rich man. With that money, he built two new facto-
ries and brought hundreds of jobs to the town. He
lived a simple life ang
spent most of his
money building hospi-
tals and schools. In
1820, the townspeople

elected him mayor of

the town.

KEY WORDS

Clmayor n. s [ltownspeople n. HE
Cipenniless adf. &4 3h Celect v. k3

[Ocost n. AEA

23



But one man in town did not like Mayor
Madeline. Inspector Javert was always suspicious
of the man who had been a stranger. He felt he
had seen the mayor’s face before, as if he had been
a dangerous criminal at an earlier time.

Now the mayor was in Javert's police station, try-
ing to save Fantine from going to prison. But when
Fantine saw the mayor, she spat at him. “You own
the factory where I lost my job! Now I've become
a bad woman, and I'll never get my daughter
back!”

Javert and the mayor argued, but Fantine was
finally released. Then Mayor Madeline said to her,
“I didn't mean to cause all of these troubles for
you. I'm going to help you. I'm going to pay your
debts and get your daughter back to you. In God's

eyes you are not a bad woman.”

KEY WoRDS
1 be suspicious of If-+-3kix  Clown v. HiF
PhEE Clargue v. it
Cldangerous adj. ey Omeanto HEE (#HXE)
O spit v. REAZK Clcause v. 5|2
(spit-spat-spat)

One Point Les300

I'm going to help you. %479 #31%.,

begoing o + HEME: B TEEATRENS",

e.g. I'm going to visit my grandmother this summer.
BITRSERXEZNERMNES,



Fantine wept at the kindness the mayor was
showing her. She knelt down and kissed his hand.
The mayor sent the Thenardiers 300 francs and
told them to send Cosette to him right away. But
M. Thenardier wrote back, demanding 500 francs.
Mayor Madeline sent the money, but the Thenar-

diers still didn’t send Cosette.

KEY WORDS

Cikneel v. §EF
(kneet-kneli-knelt)

25



Even though Fantine was close to being happy
again, the years of misery and poverty had left her
very weak. She became very sick and couldn't get
out of bed. Whenever Mayor Madeline visited her,
all she asked was, “When can I see my Cosette?”

“Soon,” he said, to which she would smile with

joy.

KEY WORDS

Tmisery n. 3Et§ Cweak ad @EEHY
“poverty n. #95 Clwith joy R



One morning, Mayor Madeline was preparing to
travel to the Thenardiers’ town himself and pick
Cosette up. But Inspector Javert suddenly came into
his office.

“l want to apologize for being suspicious of you,”
said the inspector.

“What are you talking about?” asked Mayor
Madeline,

“For years, I've suspected you of being the
escaped criminal Jean Valjean. But now, the police
in another town have caught the real Jean Valjean.
The man says his name is Champmathieu, but there
are several witnesses who swear he is Jean Valjean.
He will face trial tomorrow and go to prison for life.

[ am sorry for doubting you.”

KEY WORDS

"l prepare v. B& swear v. &£
| pick up !-E I HJ\. ) I:_b_:'h't.".lr-h".\'nrt:-ﬁwum}
"1 apologize for F---Mili#k 1 face v. I
_l witness n. iEA Cltrial . @
"I doubt v. PREE

27
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The inspector left, and Mayor Madeline canceled
his trip to visit the Thenardiers for the following
day. That night he lay awake in bed. Mayor
Madeline was in fact Jean Valjean. He could not let
the man Champmathieu spend the rest of his life in
prison for his crimes. He would have to go to the
man'’s trial and admit the truth, He would lose
everything he had worked for, but he had no choice.
The truth was the most important thing.

The next morning, Mayor Madeline traveled to the
town where the trial was taking place. When he
arrived, he saw that Champmathieu was a large
man-child who was not intelligent enough to defend
himself. Just when the judge was about to convict
Champmathieu of being Jean Valjean, Mayor
Madeline stood up and said, “This man is not Jean

Valjean. I am.”

KEY WORDS
“lcancel v. BUH Clintelligent adf. AEEREY
Clawake adj. BEHH Cdefend v. Ao dgiR
Cicrime n. 7T Tljudge n. ZEE
Cladmit v. #&IA “1be aboutto [EE:---
" take place #f7 “Jconvict v. EH#|-- A HE
I man-child n. GbARTE SH{EE

{EME R MAIE T



Gasps were heard around the courtroom. No one
believed him at first. But he told them information
that only Jean Valjean could have known.

“I must leave now,” said Mayor Madeline. “I have
some business I must do. But I'll not try to escape
when my business is finished.”

They let him leave the courtroom, and the judge

allowed Champmathieu to go free.

KEY WORDS
Cgasp n EERES ] business n. Wi
(1 courtroom n. %fE ] allow v. BEiF

i1 information n. {§&

29
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The next day, Mayor Madeline visited Fantine.
When she saw him, she asked for Cosette.

“Not now. You're too weak to see her. You must
get well first,” he said.

Then Inspector Javert entered the room. Fantine
thought the inspector was there to arrest her and
became afraid. But Mayor Madeline said, “He's not
here for you.” Then to Inspector Javert he said,
“Just give me three days to go and get her child, and
then you can take me to prison.”

“I'm not going to give you three days to escape,”
said Inspector Javert.

“But my child!” cried Fantine.

“Shut up, you dirty whore!” shouted Inspector
Javert. “This man is not Mayor Madeline, and he’s
never going to bring your daughter to you. He is a
dangerous criminal named Jean Valjean, and he's

going to prison!”

KEY WORDS

T get well S T shut up [#10
“enter v. iEH “Iwhore n. %



Fantine fell back on her pillow and lay totally still.
Jean Valjean ran to her bedside. She was dead.
“Your words have killed her!” he yelled at Inspector
Javert.

“Come to the police station with me now, or I'll
call my men to arrest you by force,” said Javert.

Jean Valjean kissed Fantine’s head and said to the

inspector, “I'm ready to go now.”

KEYy WORDS

[l pillow n. sk Cyell v, Hay

Cllotally adv. SEEih Tiby force RN (HAEET
Cistil adf. FEhAY E% )

[1bedside n. Eih
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Two days after being arrested, Jean Valjean
escaped from prison. He managed to break the
bars over his window and disappeared into the

night.

On Christmas in 1823, business at the Thenar-
diers’ inn was very good. The guests ate and
drank noisily while Cosette, now eight years old,
sat in her normal place under the kitchen table.
She was dressed in rags, knitting wool stockings

for the Thenardiers' two daughters.

One night, Mme. Thenardier ordered Cosette to
go out in the cold to get a bucket of water. As she
left, Mme. Thenardier gave her a coin and told her

to get some bread, too.

KEY WORDS

"l disappear v. ig% Ol knit v. R
Tlguest n. FEA ) wool stocking FE#
Ul noisily adv. gL ! a bucket of —i#

Tl normal adj. % AY



Cosette walked through the dark woods to the
stream. As she filled her large wooden bucket, she
didn’t notice the coin Mme. Thenardier had given
her fall through a hole in her pocket and into the
frigid water.

Then she began to lug the heavy bucket full of
water through the woods and up the hill to the inn.
The bucket was.su heavy that she had to stop

every few steps for some rest.

KEY WORDS

Ciwoods n. Bk O frigid adj. A
Ol stream n. /)& Cllug v. ¥

CHfill v, #59
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Suddenly a huge hand

reached down from
the sky and picked
up the water
bucket. Cosette
looked up to see
an enormous old
man standing there.
“What a Heavy bucket this
must be for a child as small as you,"” the man said
while looking at her through gentle eyes.

Cosette was not afraid of the man. She trusted his
eyes. They walked back through the village together.
As they walked, she told him everything about her
life with the Thenardiers. As they neared the inn, he
gave her the bucket, and they entered the inn
together.

KEY WORDS

huge adi. EA Titrust v. {BfE
1 reach down from... Ak-----{ 3% [near v. i
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“Why were you gone so long?” Mme. Thenardier
asked angrily.

“I. . . 1 met this man who needs a room for the
night,” Cosette said in fear of the beating she
expected. Mme. Thenardier seated the old man with
a glass of wine, and then asked Cosette, “Where’s
the bread I told you to buy?”

“I. . . 1 forgot to get it, Madame.”

“Then where's the money I gave you?”

Cosette searched her pocket, but the coin was not
there. She went pale. Then suddenly the old man
held up a coin.

“Madame, I've just found this on the floor. It must
have fallen from the child's pocket.” Mme. Thenardier

took the coin and walked away.

KEY WORDS

lin fear of Ei--e- Ciseat v. fEEE
1 beating n. #7 CIpale adj. EEH
Clexpect v. il

She went pale. #fEREIL—TET.

go + EHE: ¥ “EH--",
e.g. He wenl mad after his wife died. BFEERERRRBME-
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The next morning, the old man spoke to the
Thenardiers. “It seems like you don’t have enough
money to take care of this child very well. Why
don't you let me take her?”

“We love her very much,” said M. Thenardier.
“We couldn’t let you have her for less than 1,500
francs.”

The old man quickly handed him three 500-franc
notes and said, “Now fetch Cosette.”

The man gave her some fine new clothes and they
left hand in hand for Paris. Cosette didn't know who
the man was, but she had a comforting feeling that
God was guarding her through this man. The man

was Jean Valjean.

KEY WORDS

1less than &2 T fetch v. 3
inote n #H "1 comforting adj. Y



Jean Valjean took Cosette to a large old building on
the outskirts of Paris. Cosette was asleep in his
arms. He took her up to the room he had rented
since his escape from Inspector Javert.

The days began to pass in great happiness for
Cosette and Valjean. For him, it was the first time in
twenty-five years that he was not alone in the world,

His heart had discovered love.

KEY WORDS

(1 on the outskirts of #------A4%8%h T alone ad). WE— AW
CDrent v, A

37



38

One evening, Valjean heard someone on the stairs
outside his room. He ran to the keyvhole and saw the
back of a familiar coat walking down the stairs.
“Javert,” he said to himsell.

The next day, he prepared to leave their room for a
safer place. That night, as they walked along the
narrow streets under the light of the full moon,
Valjean realized four men were following them at a
distance. As he looked back, through the moonlight,
he could clearly see the face of Inspector Javert. He
gripped Cosette’s hand tightly and began to weave
through the confusing system of alleyways.

After walking down a long lane, he came to a dead
end. There was a tall building with barred windows
and doors on one side, and a high wall on the other.
He could climb the wall himself, but how could he

bring Cosette?

stairs n. & tightly adv. E#EH

keyhole n. $HEE7L weave v. EEHIFT
familiar agj. MEL confusing adj. % A#EHY
narrow adj. HEHY alleyway n, ##F

full moon #H lane n.

realize v. BiAF| dead end JEE

grip v. it



Then he noticed a streetlight and had an idea. He
opened up the box at its base and ripped out some
wires. Then he tied the wire around Cosetle’'s waist
and climbed the wall, pulling her up after him. On
the other side of the wall was a tree. He lowered
Cosette into the tree’s branches and leapt over the

wall just as the four men got there.

KEY WoRDS

* strestlight n. EXT waist n. BEER
_ base n. REE Clower v. fET
Crip v ~branch n. Bt
e v. 4 leap v. BhEK
wire n. B (leap-leapt-leapt)
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CHAPTER 2

Ham

j_omprehension Quiz
’ fRIEHE T 5 0

A MBS P EFHEFIER, EMANET, SERNEF.

@ Mayor Madeline wanted Fantine to go to prison
for six months. T||F

@ Inspector Javert suspected Mayor Madeline of
being Jean Valjean. Ti [F

@ The Thenardiers treated Cosette as if she were
one of their own daughters. . T |F

© Cosette bought the bread that Mme. Thenardier
asked her to buy. T [F

® Inspector Javert almost caught Valjean and
Cosette in an alleyway in Paris. Ti|F

]B TR TR M A

=%

@ Mayor Madeline - « @ If I don't pay the money 1 owe,

my daughter will lose her home
and have to live in the streets!

@ M. Thenardier - - @& I didn't mean to cause all those

troubles for you.

© Cosette o 1 am sorry for doubting you.

@ Inspector Javert - « @ I met this man who needs a
room for the night.

® Fantine . + @ We couldn't let you have her for
less than 1,500 francs.

# OF 8T OF OF ©OT

B o-®
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C arrmuzs.

© Why was Champmathieu on trial?

(a) Because he was a man-child.
(b) Because he was a friend of Jean Valjean.
(¢) Because he was accused of being the real Jean Valjean.

® Where did Valjean and Cosette live after he rescued her from
the Thenardiers?

(a) They lived in a large old building on the outskirts of
Paris.

(b) They lived on a small farm near Paris.

(¢) They lived with the Bishop of Digne.

D) s s mmimmes.

[ discovered escaped trusted  ignored ]

@ Inspector Javert her and told his men to take
her away.

® Two days after being arrested, Jean Valjean
from prison.

© Coselte the man’s eyes.

@ Jean Valjean's heart had love.

- F S

C o) ©(a
[) Oignored ®escaped ©1rusted Odiscovered
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The Models of

the Characters
(IR ) b AW iy

ome of the characters in this story are based on people who
S really lived, '

Victor Hugo heard the story of a kindly priest named Miollis,
who took in a released convict for the night. When the convict
repaid the bishop by stealing his silver dinnerware, Miollis told
the police that he gave the valuables to the man. This is just
one of the true stories about the priest who later became the
Bishop of Digne in 1806. The real man's generosity and kind-

ness became legend in France.

The character of Jean Valjean was also based on a real charac-
ter. Hugo was very interested in social justice and the criminal

system in France. He would visit prisons and interview the
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prisoners. Gueux was one of them. He told Hugo how he had
been sent to prison because he broke into a house to steal
bread for his children. Unlike the fictional Jean Valjean, how-
ever, Gueux was executed for killing a jailer while in prison.
Hugo sympathized with Gueux because the jailer was
extremely cruel to Gueux. Hugo felt that Gueux should not
have been in prison in the first place. In his work, Les
Miserables, Hugo wanted to show the entire chain of events
that led to punishment —to throw doubt on the justice of the

final outcome.

Other characters that were taken from real life include Cosette
and Marus. Hugo actually based Marius on himself when he
was a young idealistic man who
experienced love for the first
time. His wife is an obvious

model for Cosette,

Firde— A HIERACEAEN A CME T ROTIra sl A sk ny gt
Pie THIR. 2m S EHn AP R e, HiEEEmEE S T— A5
M EEat CASEIR . RN e, FOREEEEE A TERERR R . R R,
TN AR A RGREEH AR, Efbpy il CEEHUR Y B, B s m i e
AR IR S HON T 200 — 2 EB A P —— LU R R A I Y A SR T RE

HAbIE TG A it SR BEEr S B, s EmRstELLA
CLEIE 0 8 0] (A T SO SER Y& i UGS X Sl &, B
Y HET- ) A S T A [
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CHAPTER 3
B3

_:T‘“J@ PaniSilaigs
B

A night after the Battle of Waterloo in June
1815, a robber quietly stole IH.D[I'EF and jewelry
from the bodies of dead soldiers on the battlefield.
In the moonlight, he saw a hand with a gold ring
on its finger. As he took the ring, the hand
grabbed his jacket. He pulled the body from the
pile of other dead bodies to find a French officer
who was still alive.

“Thank you for saving my life. What is your
name?"” asked the officer.

“Thenardier,” replied the robber.

“I'll never forget your name,” said the officer.

“And you must remember mine. My name is

Pontmercy.”

KEY WORDS

[ battle n. &% ] officer n. £F
O jewelry n. Bk O alive adj. &MAY

Cigrab v. {E




"
.-‘-‘ il

-,
2 Sy

Then the robber took the man's watch and wallet

and disappeared. The officer, whose name was

Georges Pontmercy, had a son named Marius.
Marius, whose mother had died, lived with his
grandfather, a very wealthy man named M. Gelle-
normand. But M. Gillenormand hated his son-in-
law, Marius"' father. After Georges Pontmercy
recovered from his injury, M. Gillenormand paid
him to stay away from his son. Pontmercy
accepted the offer because he wanted his son to

have a good life,

KEY WORDS

Cwallet n. (BHE) 8 [1recover v. BE
Cwealthy adj. WHHY Ol injury n. {5
Clson-in-law n. i [ offer n. Bil
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For years, M. Gillenormand told Marius his father
was a bad man. But when Marius turned 17, he
learned the truth that his father had been a brave
soldier. Marius searched for his father, but by the
time he found him, he had died. All Marius
received from his father was a letter:

When M. Gillenormand found out that Marius was
visiting his father’s grave, they had a big argument.

KEY WoRrRDS
Cturn v. A3 ( BEH) Ofindout 54
Cllearn v. 840 (Jgrave n. Lk

[ search for 3




Then M. Gillenormand made Marius leave his
house.

For the following three years, Marius lived in a
small room in an old building on the outskirts of
Paris. Coincidentally, it was the same room that
Valjean and Cosette had lived in eight years earlier.
Marius made little money, but it was enough to sur-
vive. His grandfather often tried to send him
money, but he refused it. Marius hated his grandfa-
ther for the cruel way he had treated his father.

KEY WORDS
(1 coincidentally adv., IS Clsurvive v, £7F
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Marius was a handsome }*t:;uﬁg man, but he was
very shy. He lived a quiet life of studying, writing,
and taking daily walks. Sometimes on his walks,
Marius noticed an elderly man and a young girl, who
always sat on the same bench in the Luxembourg
Gardens. The girl was thirteen or fourteen and
always wore the same black dress. But what Marius

noticed were her lovely blue eyes.

KEY WORDS
Cishy adj. S|ERY Clwear v. T
Delderly adl AR (wear-wore-wom)

a8



For some reason, Marius stopped going 10 the
Luxembourg Gardens. When he returned one year
later, they were in the same place. The only differ-
ence was that the thin girl of a year earlier had
become a beautiful young woman. She had soft,
brown hair, smooth, pale skin, deep, blue eyes, and
a gorgeous smile.

One day as he passed, their eyes met, and he felt
that his life would never be the same. He began to
watch the old man and the girl every day. He fol-
lowed them so much that the old man started to
become suspicious of him and began coming to the
gardens less frequently, sometimes without the girl.

When the old man and girl stopped visiting the
gardens, Marius became depressed. So he tried to
find out where they lived. Finally, he learned they
lived in a small house at the end of a street named

Rue de 1'Quest.

KEY WORDS

rsmooth adj. YXiBE 1 frequently adv. 3
1 gorgeous ad). AR 1depressed adj. ETEH
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Marius began to follow them home and watch
them through their lighted window. When he
caught a glimpse of the girl, his heart began to beat
faster. On the eighth night of coming to the house,
the lights in the windows were out. When he saw
this, he knocked on their neighbor’s door and asked
where they were,

“They’'ve moved out,” said the neighbor. Then the
neighbor slammed the door in Marius’ face.

Summer and fall passed, and Marius did not see
the old man or the young girl whom he had fallen in
love with. Depressed, he wandered the streets like a
lost puppy. Without the young woman, life seemed

meaningless to him.

Then one day, Marius found a packet of four
letters near his room. When he read the letters, he
saw that they were supposedly written by four

different people. Yet they were all written by the same

KEY WORDS

[l catch a glimpse of i O fall in love with %

Cbeat v. () Bksn (I meaningless adf. &4 8 i
(beat-beat-beaten) [J a packet of —#

Ol neighbor n. 4B/E (] supposedly adv. #RiEHN

Cslam v. 5t E



hand. They stank of cheap tobacco, and
they were all asking for money.
The next morning, there was a knock
on Marius' door. When he opened it,
he saw a thin, sick-looking girl who

was missing some teeth. She was his

next-door neighbor's daughter. She gave
him a letter from her father:

KEYy WoRDS

Cistink v. SRR (R ) 0k Cimiss v. Bl
{stink-stank-stank) I next-door adj. &M

[1tobacco n. HHE “lgenerosity n. 1
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Marius realized that the handwriting and cheap
tobacco smell was the same as the letters he had
found the night before. All of them were from the
poor family in the next room. He had never paid
attention to the Jondrettes in the months they had
been his neighbors. But now he realized M.
Jondrette’s business was writing dishonest letters
that asked for money from people who he thought

were wealthier than him. .

KEY WORDS
1 handwriting n. %3k (1 pay attention to R
Csmell n. 5B [ dishonest ad]. ¥iSEMEEY




While Marius was reading the letter, the girl
watched him. Then she moved closer to him and
put her cold hand on his shoulder.

“You know. Monsieur Marius, you're a very hand-
some boy. You never notice me, but I see you look-
ing lonely all the time.”

“1 think 1 have something of yours,” Marius said,
moving away from her touch. He handed her the
parcel of four letters that he had found.

“Oh yes, I've been looking all over for these.”
Taking out one of the letters, she said, “This one is
for the old man who goes to church every day. If 1
hurry, I'll be able to catch him on the street. He

might give me enough for dinner.”

KEY WORDS a

1 shoulder n. fEHE Ctouch n. Rkl
O lonely adj. I Ciparcel n. E¥
i1 all the time 22 1 all over F4bk

It 1 hurry, I'll be able to catch him on the street.

MBREREOE, WIEEd LR,

will be able to: B “##ES", Xtbe able to=can, S@EMaHEMA, Rx
—FTM

e.. He will be able to start his own business nexi year.
REEREFEBROENERT.
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Marius took a coin from his pocket and handed it to
the girl.

“Ah-ha!” she cried, “That's enough money to eat
for two days! You're an angel, Monsieur Marius.”
Then she laughed, grabbed a piece of dried bread
from Marius’ table, and left.

Marius realized that although he lived on little
money, he had not known what it meant to be poor
until he had become acquainted Wwith this miser-
able family in the next room. As he was thinking
about this desperate family, he noticed a small"
triangular hole in the corner of the wall that sepa-
rated his room from theirs. He decided to observe
them.

Marius stood on a cupboard and put his eye to the

hole. The Jondrettes' room was filthy and

KEYy WoORDS

rangel n. X 1 observe v. M

1 live on §-----338 1 cupboard n. i
1 become acquainted with F7F&5 T## [ filthy adj. S8
[ triangular adj. =&fEHY



foul-smelling, unlike Marius’ bare, clean dwelling.
The only furniture was a broken table, a chair, and
two dirty beds. There were a few cracked plates on
the table. There an old man sat, smoking a pipe and
writing a letter. A large woman with graying hair
that was once red sat next to the fireplace, and a thin,
sickly-looking girl sat on one of the beds. Marius

was depressed by what he saw.

KEY WORDS

(1 foul-smelling adj. S [l cracked adf. WA
Cbare adj. Z=HiHY [l graying adj. ZRER
O dwelling n. 4k 1 fireplace n. S

O furniture n. KB
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Marius was going to stop looking, when suddenly
the girl who had come to his room bounded
through the Jondrettes’ door.

“He's coming,” she cried happily.

“Who's coming?” asked the father.

“The old man who goes to

— church with his daughter every

: day. I saw them on the street,

and he's coming. I ran ahead

to tell you. They'll be here in

two minutes.

“Good girl,” said M. Jondrette.

“Quickly! Put out the fire!”

KEY WORDS

O bound v. BEER ] put out #h K
C1ahead adv. #EAH




The girl poured water on the fire while M.
Jondrette broke the chair with his foot. He told his
younger daughter to break the window. The girl
put her fist through the glass and cut her arm very
badly. She ran to the bed covered in blood.

“Great, the more miserable we look, the more
money the kind gentleman will give us.”

Then there came a knock at the door. M.
Jondrette opened the door, bowing almost to the
floor. The old man and the young girl entered the
room.

Marius was in shock. It was the old man from

the park! It was the young girl he had fallen in

love with!

KeY WORDS

Clpour v. {f8l Cbow v. #53
cfist n. 3k 1be in shock M

[ badly adv. ™

Great, the more miserable we look, the more money the kind

gentleman will give us.
BIRT, BIOELERTH, BIE8ROGTRANNERES,

the + EEHILER the + BEBULLERE, &5 "B By
e.g. The sooner, the better. HREIF.
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The old man handed M. Jondrette a package.
“Here are some warm clothes and blankets for your
family.”

“Thank you, sir. As you can see, we are without
food or heat. My wife is very sick, and my daughter
injured her arm at the factory where she works."

The young girl who had hurt her arm screamed

with pain. The kind old man took a coin from his

pocket and put it on the table.

KEY WORDS

[ blanket n. #F [ pain n. &5
[1scream v. Zeny
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“Five francs is all I have right now. I'll come back
later this evening with some more money for you.”

After they left, Marius tried to leave his room to
follow them. He had to know where the beautiful
young girl lived. But the Jondrette girl was back at
his door. She came into his room.

“What do you want?” he asked, annoyed with her.

“You were kind to us this morning. Now [ want to
be kind to you,” she said in a very suggestive manner.
“1 want to do something for you.”

Marius thought for a moment.

“Do you know the address of the old man and girl
who just visited your home?"”

She looked disappointed, but said, “No, but [ can
find out if you wish.”

KEY WORDS

[Jannoyed adj. 1w [ address n. Hodt
[1suggestive adj. BERM4RY
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The Jondrette girl left, and Marius found himself
overcome by emotion for the mysterious young girl.
Then he heard M. Jondrette’s voice coming through
the hole in the wall. He jumped back on the cup-
board and listened.

“Are you sure it was them?” asked Mme. Jondrette.

“I'm sure I recognized both of them. It's been eight
years, but I'm sure.”

“Her?” said Mme. Jondrette. Her voice was filled
with hatred. “You must be wrong. That child was
ugly, but this girl is nice-looking."”

“I'm telling you, she’s the same one,” said M.
Jondrette. “And they're going to bring us lots of
money again! When that old man comes back at six
o'clock, I'll have a gang of friends here to make sure
he gives us all of his money, or he won't leave this
room walking on two legs.” Then M. Jondrette let

out an ugly laugh.

KEY WORDS

Covercome v. (/&%) £ Orecognize v. TAtH
{1:}'r'i.?:rl.;t:n:nu-nvurﬂun'm-{Wurcume] ] I"'tiﬂE‘-hE}kinQ ﬂﬂ. ﬁEE‘J

[ emotion n. = [ agang of —%¢

Ol mysterious adj. AT Ol letout &
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Marius knew he had to save the old man and the
young girl he loved. He went to the nearest police
station and asked to speak to the chief.

“He's away,” said a policeman. *“I'm the next-in-
charge. My name is Inspector Javert. What do you

want?"”
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Marius told the inspector about Jondrette's diaboli-
cal plan. When Javert heard the address, his eyes lit
up. He gave Marius a small gun.

“When you hear trouble starting, shoot this out
your window, I’ll be nearby, waiting for this signal to

come in with my men.”

KEY WORDS
(1 diabolical adj. ##.49 (i shoot v, Fitsdr
Clightup (EAMAES ) BOEE  (shooshotshot)

Csignal n. 58
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Back in his room, Marius waited nervously. On the
other side of the wall, M. Jondrette readied a metal
bar in the fire and a long, sharp knife. He put a rope
ladder out his window in case they needed to make a
quick escape.

At exactly six o’clock, the door opened, and the old
man entered, He put four coins on the table. "That
is for your rent and food. Now, what else do you
need?”

After a few minutes of small talk, M. Jondrette
called in his friends. Three men armed with metal
poles rushed into the room. The old man picked up
the broken chair, ready to fight. Marius prepared to
fire his pistol.

“Don’t you recognize me?” M. Jondrette asked the
old man.

“No,” the old man replied.

“My real name'r isn't Jondrette. It's Thenardier.
Now do you know me?”

The old man trembled.

KEY WORDS

C1nervously adv. ik Jarm v. PURSRER
COmetal adj, £ 1pole n. ¥

[ rope ladder 8% (1 rush into A

Clincase 75— Cifire v. 15 (48)



Upon hearing the name “Thenardier”, Marius
almost fell from the cupboard he was standing on.
It was the name of the man who had saved his
father’s life. Suddenly, he could not fire the gun to
call the detectives as he had planned.

“Eight years ago, you took Cosette away from us.
She was bringing us lots of money. You're the
cause of all our problems.”

“You're just a dirty criminal,” said the old man.

“You think I'm a criminal? | saved an officer's

life at the Battle of Waterloo! [I'm going to teach

KEY WORDS

O detective n. W% [ teach sb. a lesson FUIFA—1H
Clcause n. BE



The old man tried to jump out the window, but
the three men held him down. Marius did not
know what to do. Thenardier pulled out his long
knife. He was preparing to kill the old man. But
suddenly the door burst open, and Inspector Javert
appeared with fifteen policemen. They began to
arrest everybody in the room. Amid the confusion,
the old man managed to escape out of the window.

He was gone before they noticed him missing.
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KEY WORDS

O pull out & lamid prep. -+ 2ieh
C1 burst open fEHF T
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SETFEE ©Mprehension Quiz
| | REET D

A\ mEsEnsETHOTRSE,

® M. Thenardier pulled out a long knife and prepared to kill
the old man.

® The old man came back at 6 o'clock with more money.

® Inspector Javert burst into the room with fifteen police offi-
cers.

© Marius was shocked when M. Jondrette said his real name
was Thenardier.

® The old man escaped out of the window.

ek =) | =+,

-
[ e

B s emmws.

® (a) The letters stank of cheap tobacco.

(b) M. Thenardier prepared to stank the old man with his
knife,

® (a) Marius accepted a big argument with his grandfather.

(b) Pontmercy accepted the offer because he wanted his
son to have a good life.

%
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©® What did Inspector Javert tell Marius to do when he heard trou-
ble starting?

(a) Call the police.
(h) Shoot the gun out his window.
(¢) Go into the room and fight the bad men.

@ Where did Marius often see the old man and the young girl?

(a) In his apartment building.
(b) At the police station.
(¢) At the Luxembourg Gardens.

D) seamenxnneses.

© Georges Pontmercy - - @ His business was writing
dishonest letters.

@ M. Jondrette : . & He was a shy, handsome

< young man.

© Marius : - = He hated his son-in-law,
Marius' father,

O M. Gillenormand . - @ He was an officer who was
injured at the Battle of
Waterloo.

CEE
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The Lovers & Revolution

NS

Marius did not want to give evidence against
Thenardier out of respect for his father's wish.
Marius moved out of his room and ih with his friend
Enjolras.

One day, Marius was sitting by a stream, dreaming
of his love, when he heard a familiar voice. He
looked up and recognized Eponine, the Thenardier’s
daughter.

“Finally, I've found you,” she said. “I've looked
everywhere.”

Marius said nothing to her.

“You don’t seem happy to see me,” she said. “But

[ can make you happy if 1 want to.”

KEY WoOoRDS

evidence n. iEiE respect n. WE



“How?”

“I've got the address you wanted.”

His heart skipped a bit. He jumped up and
grabbed her hand.

“Let’s go at once!” he cried. “And promise you'll
never tell your father the address!”

That night Cosette was alone in the house Jean
Valjean had bought a year before. It was a small
house on a back street with a tiny, wild garden.
Valjean was away on business, and she was playing
the piano when she heard footsteps in the garden.

When she took a look, the garden was empty.
T T Wl

KEY WORDS

r1skip v. BEFh Citiny adj. Ry
Djumpup — T FiGE Cwild adf. TR
I promise v. {Rilf [ footstep n. M S
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The following morning, Cosette found a stone
lying on a nearby bench. When she picked it up,
she could see an envelope that contained a small
notebook filled with love poems. She read them
over and over and enjoyed everything about the
poems. She remembered the handsome young man
who was always looking at her in the Luxembourg
Gardens, and she knew that these poems were
from him. i

That night Cosette put on her best dress and
made her hair look beautiful. Then she went into
the garden and waited. Suddenly she felt she was
being watched. It was he! His body was thinner,
and his skin was paler than she remembered. But
it was he.

“Forgive me for following you for so long. But
ever since that day you looked at me in the gar-
dens, I've been lost without you,” said the young

Mmalil.

KEY WORDS

“lenvelope n. {§# Clputon ¥ E

"l contain v. #£3F Ciskin n. Bk

" notebook n. EitA& U1 forgive v. [BiR

Ll poem n. =2 (forgive-forgave-forgiven)
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Cosette was so overcome by his words that she
swooned and fell backward. He caught her and
held her tightly in his arms.

“Do you love me, too?” he asked her.

“Of course I do,” she said. “¥You know I do.”

Then they kissed and sat beneath the blanket of

stars overhead.

KEY WORDS
Clswoon v. B ' beneath prep. &
“ibackward adv. /5 loverhead adj. #E3KTi LAY

Citightly adv. %
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During the month of May 1832, Cosette and
Marius met every day in the garden of that hidden
little house. All day they would hold hands and
stare into each other’s eyes. Marius was beginning
to think he had gone mad with happiness.

On a beautiful, star-filled evening, Marius found a

very unhappy Cosette sitting in the garden.

KEY WORDS
(1 hidden adj. kY 1 stare v. AF#H
“lallday ¥ Cimad adf M BED
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“What's wrong?"” Marius asked.

“My father says we may have to move again. He
said to pack everything and be ready to go to
England in a week.”

“Will you go with him?"” Marius asked her coldly.

“What else can I do?”

“You're going to leave me.”

“Oh Marius, don't be so cruel,” she said. “You
could come, too.”

“But I'm poor,” he cried. “You need money to go
to England. But I have an idea. I won't be here
tomorrow.”

“Why not?” Cosette cried, “What are you going to
do?”

“Don't worry. [I'll be back the day after tomorrow.

I'll meet you here no later than 9 p.m. [ promise.”

KEY WORDS

Clpack v. Wi "1 nolater than... -2/
“lcoldly adv. %4

One Point L€55°%

All day they would hold hands and stare into each other's eyes.
fnNeXxFRuNATF, FURPLARE.

would: BTG4, BY “ER; 28"
e.g. | would play with my brother in the forest. JERWARFEFUER.
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Marius’ grandfather, M. Gillenormand, was now
ninety years old. He was very unhappy that he
had not seen his grandson for years. He was too
proud to admit he was wrong, but he secretly
hoped his beloved grandson would return one day.

[t was a June evening when M. Gillenormand
was staring into the fire, thinking sad thoughts
about Marius. Suddenly a servant appeared and
asked, “Sir, will you accept a visit from Monsieur

Marius?”

KEY WORDS

“iproud ad. B C1beloved adj BEH
T secretly adv. HEE



The old man shuddered for a moment and then
in a quiet voice, said, “Show him in.”

When the young man entered, he asked, “Why
are you here? Have you come to apologize to me?”

“No sir,” Marius said, holding back his frustra-
tion. “I've come to ask you for your blessing of my
marriage.”

“So you're twenty-one and want to get married.
How much money are you currently making?”

“Nothing.”

“Then the girl must have money.”

“I don't know.”

“Twenty-one with no job and no money. Your
wife will have to count her change carefully when
she goes to the market.”

“Please, Grandfather! I love her so much! 1 beg
you to bless us!”

-

The old man gave a disgusted laugh. “Never

KEY WORDS

I shudder v. £ Cleurrently adv. BBl
hold back EH{F “leount v. B
_ frustration n. 4R _ichange n. BE
O blessing n. R3S I disgusted adj. ( EE| ) REH
[l marriage n. 354
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Marius was depressed and exhausted. When he
returned to Enjolras’ apartment, Enjolras was there
with some of his revolutionary friends. The group
was excited because there was about to be a battle
in the streets between the government soldiers and
the revolutionaries.

After they left, Marius took out the gun Inspector
Javert had given him in February. He put it in his
pocket and wandered around the streets. At nine
o’'clock, he climbed into her garden, but she was
not there as she had promised. There were no
lights on in the house, and the windows were
closed. Marius was so upset that he beat his fists
on the wall.

When he had no more energy left, he sat down.
“She was gone,” he told himself. There was noth-

ing left for him to do but die.

Ky WORD=

1 revolutionary adj. FEapH Clupset ad). JHi&m



Then he heard a voice calling his name from the
street, “Monsieur Marius!”

“What is it?” he replied.

“Monsieur Marius, your friends are waiting for
you at the barricade in the Rue de Chanvrerie.
They’ll be fighting the soldiers soon.”

When Marius looked over the wall, he saw the
figure of the Thenardier’s daughter, Eponine, run-

ning off into the shadows.

KEY WORDS

[ barricade n. g4 “shadow n. %
Tl figure n. &%
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The spring of 1832 found Paris in a state of revo-
lution. When the despotic Charles X was over-
thrown by a peaceful revolution in 1830, King
Louis-Phillipe assumed the throne. The new
leader failed to understand the needs and power of
the poor and the concept of free speech. He often
sent soldiers to attack citizens who were protesting
in public.

The mood of the workers and the poor was
inflamed. When General Lamarque died, their dis-
satisfaction erupted. General Lamarque had been
popular with the French people because he was a
staunch supporter of democracy and Napoleon.
The funeral began quietly, but when the large
crowd of protesters tried to take the coffin away
from the soldiers, shots were fired, and people
began to die. Paris was gripped in a state of war.

KEY WORDS

| state n. K inflame v. M

I despotic adj B|EfY ‘general n. #FE
overthrow v. & dissatisfaction n. At
{uwcnhrcmw-::“:rtl‘|rcw'c:w:r{hmwn} _lerupt w e 5
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Enjolras and his friends were building a barricade

outside a wine shop in the market district. As they
worked, a tall, gray-haired stranger joined them.
Some boys joined their efforts as well. One of
them was Eponine, who dressed as a boy so that
she would be allowed to stay and help in their
struggle.

KEY WORDS
Tldistrict n. X 1 struggle n. oA
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When they had finished building the barricade,
Enjolras and his men took a rest. There were fifty
of them preparing to fight against sixty thousand
soldiers. The odds were against them, and they
knew it.

As they sat drinking their wine, Enjolras began to
suspect the tall, gray-haired stranger of being a spy.
“You're a police uffir::er sent here to spy on us.
Admit it!” said Enjolras. .

The man tried to deny it. But eventually he
admitted the truth. He was a police spy.

“My name is Javert,” said the man.

Enjolras took him prisoner and tied him to a
post. Then he told him, “We are going to shoot
you two minutes before the barricade falls.”

As Marius neared the barricade, the soldiers

attacked.

KEY WORDS

“odds n. FiThASTTREM “Itake sb. prisoner 53 AR
Cspy 0. HE ik 3

Cideny v. &iA Cipost n. ¥

Teventually adv. LR



Bullets whizzed everywhere. Marius saw
Enjolras being attacked by a soldier. He pulled the
gun from his pocket and killed the soldier. But
while he was saving Enjolras, he did not see
another soldier aiming a gun at him. The soldier
fired, and at that moment, a boy jumped in front of

the gun to save Marius. All around were the dead

bodies of rebels and soldiers.

KEY WORDS

Cibullet n. i@ Ciaim agun at.. EEAEEE-..
Ciwhiz v. (738 ) Ak Cirebel n RRXE
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After battling for some time, the soldiers took
control of the top part of the barricade wall. Then
everyone heard a voice say, “Get back, or I'll blow
up this barrel of gunpowder, and we’ll all die!” It
was Marius. He lowered his torch to the barrel,
and all the soldiers retreated.

Enjolras was overjoyed to see Marius, and they
embraced. Then Marius heard a weak voice call
his name. He _lnnkei;lgiﬂﬂ@rn and saw Eponine,

dressed in the clothing of a boy and
covered in blood.
“Don’t worry,” he said to
her, “We’ll get a doctor to
help you!™

Ka¥ Woros
take control of #! torch n if
blow up 5|18 refreat v. g
barrel n. 4 overjoyed adj. B H#IMEY

 gunpowder n. X2 embrace v. Hfi#
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“No, it's too late,” she said as the blood flowed
from her like red wine. She put her head on his
knee and asked him to kiss her forehead after she
died. Marius said he would.

Then she said, “I ean’t lie to you. I have a letter
in my pocket that Cosette asked me to give you. |
was going to keep it since I am so jealous of her. 1
am in love with you.”

Then she died, and Marius kissed her forehead.
He read the letter from Cosette:

Ny dear,
\

We must leave this house now. We're
ooing to number 7 Rue de'l’ [lomme-
rme tonight. In a week we'll move to

England. T hope 1 see you again.

) Al of my love,

Coselle, ,June 4th

— —

EY WORDS

flow v. i forehead n. A&ER
(Alow-Aew-Aown) jealous adj. BRIPEY
knee n. FEE

One point Les2t

| was going to keep it since | am so jealous of her.
HAFTH—NEREEE, BAAERAHmEPh,

since: IEXRFNE, BA "EX".

e.g. | couldn't attend the party since | was sick.
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Marius kissed the letter. He still thought he
would die on this evening of revolution, but he
decided he must send her one last letter. He pulled

out his notebook and wrote:

Dearest Coselte,

Our marriage is impossible. Ny grandfa-
ther has refused to give his blessing. [ tried
to see you, but you were gone. ‘The situation
here is very bad. 1 shall die tonight. | love
you eternally, and my soul will always be

near yot. (

Love always,

Narius
ﬂ#ﬁ "o —

KEY WORDS
"l situation n. Bk reternally adv. kiTith



Then he folded the letter and wrote her address
on it. A small boy was passing by, and Marius told
him to take the letter to the address quickly. The
boy took the letter and ran off into the darkness.

Jean Valjean was very upset. He and Cosette had
argued for the first time ever. She had not wanted
to move out of the house. Now in their new house
they went to bed without speaking to each other.

The next day, Valjean heard about the fighting in
the city. But he did not care. He was happy that
they would soon be in England. Eﬁl then some-
thing caught his eye. In the mirror he could see
the blotter that Cosette had used to dry the ink on
a letter she had written. He began to read it and

realized that she was in love with someone.

KEY WORDS

“itold v. Hid “Icatch one's eye WRS|HEAAE
I pass by B&it ®

"l darkness n. %W “imifror n. BT

care v. £ I blotter n. WYL
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Jean Valjean felt angry and betrayed that some-
one wanted to take away the only person he had
ever loved. He knew that it must be the young
man they had seen so often at the Luxembourg
Gardens. He went out on the front step, his heart
burning with hatred.

ﬁ!l!s
Jd4F

KEY WORDS

L
J
J
I
_ betrayed adj. MEF| &R Hfront step [THTSHT |




Valjean was wondering how he could take
revenge on this man, when a small boy approached
with a letter for Cosette. He took the letter and
read it. The words, “I shall die tonight,” made him
happy. The man’s death would solve his problem,
Perhaps the man was already dead.

Then Valjean realized that he would have to try
to save this man for Cosette's happiness even
though he hated this man more than anyone in the
world.

Thirty minutes later, Valjean put on his old
National Guard uniform, stuffed a loaded gun in
his pocket, and left for the market district of Paris.

That night, thirty-seven rebels survived behind
the barricade. When they collected the dead, they
found four National Guardsman uniforms. These
uniforms could bE. used as disguises for the married

men in their group.

KEY WORDS

' National Guard EE B 1% lloaded adj. T F3#aY
“ uniform n. #1AR i disguise n. (A3



The men began to argue about who would stay
behind to fight since there were five married men
and only four uniforms. Each man wanted to be
the one to make the sacrifice. Then a fifth Natio-
nal Guardsman uniform fell in front of them. It
was Valjean’s. “Now all five men can leave,” he
said. He joined the group behind the barricade.
Shortly after, the soldiers began firing cannonballs
at them. The barricade began to crumble under
the attack.

As the fighting began, Valjean asked Enjolras if
he could be the one to execute Inspector Javert.
Enjolras said, "You deserve a reward for giving us
that uniform, so yes. Take him in back of the alley,
and shoot him.”

Valjean took Javert back to the alley. On a nearby
pile of corpses was the dead body of Eponine. “I
think I know that girl,” Javert said, sadly resigned to

his fate. “Now take your revenge.”

Ky WORDS

"1 cannonball n. fE5H Clreward n. 2[R
1 crumble v. $4i8 [l corpse n. P&
"l execute v. 4k 1 resigned to one's fate iAfr

ldeserve v. RS




Valjean pulled out his gun and fired it into the
air. Then he took out his knife and cut the rope
binding Javert. “You are free to go,” he said.

“This is embarrassing,” said Javert. “I'd rather

you just kill me.”

=

23]
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Cbind v. #8{E “1embarrassing adj. < AMEHEM
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® M. Gillenormand - « @ My father says we may
have to move again.

@ Eponine . + @ Forgive me for following
vou for so long.

® Coselle . « @ I have a letter that Cosette
asked me to give you.

™
© Marius . « @ Have you come to apolo-
gize 10 me?

(nvertl'-mwn swooned supporter retreated avidancaj

® Marius did not want to give against Thenardier.

® She was so overcome by his words that she
and fell backward,

® Charles X was by a peaceful revolution in
1830.
© General Lamarque was a staunch of democ-

racy and Napoleon.

® Marius lowered his torch to the barrel, and the soldiers

A 0-@ 8- D= 0=
H  © evidence @ swooned @ overthrown Osupporter @relreatad
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© What was in the envelope that Marius left in Cosette’s garden?

(a) A notebook of love poems.
(b) A love letter.
(c) A letter asking for money.,

® Who built a barricade in the market district?

(a) M. Thenardier and his friends.
(b) Inspector Javert and government soldiers.
(¢) Enjolras and his revolutionary friends.

[) mmsmmensEs, Ewr, snir

©® Eponine refused to give Marius Cosette’s address. T| |F

@ Marius and Cosette met secretly in the garden of
her house, T! |F

® Marius was happy when Cosette told him she
would move to England. T| F

0 M. Gillenormand hoped that Marius would
return to him one day, T! [F

@ Marius put the gun in his pocket to shoot
Jean Valjean. T| |F

C @@ o)

D oF T ®F ©T ©OF
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| he Backeground for

the Story
f*;)"{»;jgw[i: 5,

0 get a better understanding of Les Miserables, it is
T important to consider the historical and philosophical
background for the story. Eighteenth century France saw
growing philosophical turmoil and political unrest. The popu-
lation was becoming increasingly aware of social injustice
because of the works of radical writers like Voltaire, David
Hume, and the like. The ideas contained in their works
encouraged readers to challenge the rigid, religious traditions
of society and its foundations, leading indirectly to the French
revolution and the Napoleonic era which form the backdrop

and historical context for the events of Les Miserables.

= LU AR CHEB IR ), TRESEA— LS 1B IO i 1 e R4y
ko IS YR BLIIE 1 I S OO A S L R 3h RS b ahs . (e
HIACTY « ORBESEICH 1T 5200 {0 200 AR R BB S A2 .
A it 2 200 ) P00l 0 28111 (WA SR AR O £ 557 e 6 5 M L RE 7 80t Dk
MITIFEHE S T CUSBHERL ) — BRSO A S i ot U Rk




This work captures the philo-
sophical changes of the times
as well. People wanted to
move away from the cold reli-
gious dogma that gave no room for sin toward a more tolerant
and caring approach. This movement was called the
“Enlightenment.” This movement gave birth to the ideas that
God and sin do not exist and the only truth is that humans are
morally free. However, this freedom also had restrictions, in
that it became wrong to take away anyone's freedom. So then,
one might ask, how should we live our lives? In Les
Miserables, Hugo suggests that we begin by recognizing our
responsibilities toward each other, both as individuals and
collectively as a society. These ideas are clearly reinforced in

the actions of the Bishop and Jean Valjean.
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CHAPTER' S

R

Redemption
$e W

The soldiers amassed their numbers and rushed
the barricade. One by one, all of the rebels fell,
Marius was shot in the shoulder a.ncl felt someone
grab him. He thought he would be captured and
executed by the soldiers as he lost consciousness.
Enjolras swung his sword defiantly under a hail of
bullets. He was the last rebel to die.

Marius was not taken prisoner. After he was shot
and passed out, Valjean grabbed him and pulled him
into the alley behind the barricade.

There seemed to be no escape from the advancing
soldiers. Valjean looked all around. Then he saw

the answer. There on the street was a hole covered

KEY WORDS

Camass v, S [l defiantly adv. A i
Crush v. RE “Ja hail of bullets B-F#ETH
1capture v {¥3% Yz

] consciousness n. iR 1 pass out HFitk

Clswing v. #£8 Tladvancing adj. Bt

(swing-swung-swiing)



by an iron grill. Valjean lifted the

grill, hoisted Marius onto his shoul-
ders, and climbed down into the
sewers of Paris.

Down there it was slippery
and dark. Valjean struggled to
carry Marius as he trudged
through the river of flowing sewage into the black-
ness before him.

After walking for a long time, he had to take a rest.
He stopped to bandage Marius” bleeding wounds. In

the young man’s pocket he found a note:

I am Marius Pontmercy. Ny body should be
taken to my grandfather M. Gillenormand’ s house

at 6 Rue des Filles-du Caleaire in the Narais.

KEY WoRDS

Clarill n. Bk (] sewage n. 57K

1 hoist v. 12 (1 bandage v. FfiTEEH
lsewer n. FIKil [l bleeding adj. 7i# MmaY
Ul slippery adj. Cwound n. 50

U trudge v, R

95



Valjean memorized the address and continued his
journey through the sewer toward the river. After
many hours, he could see light at the end of the
long tunnel. But when he got there, the iron gate
between the sewer and their freedom was locked.
Valjean let out a cry of despair. There was no way

out.

KEY WoRDS

CImemorize v. icfE Cltunnel n. BEE
Cljourney n. {78 “ldespair n. $H#
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Then he felt a hand on his shoulder. It was M.
Thenardier. He had escaped from prison into the
sewers. He showed Valjean a key to the locked
iron gate he had stolen.

“] see you've killed this man,” said Thenardier.
“I"ll let you through this gate if you give me half of
what you stole from his pockets.”

Valjean said nothing. He reached in his pocket
and gave Thenardier thirty francs. “You Kkilled a
man for this little money. What a waste!” said
Thenardier as he unlocked the gate, and then he
scurried off into the sewers like a rat.

Valjean climbed up the riverbank to the world
above. There he stopped to splash some water on
Marius’ face. But standing there was another man.
It was Javert. The inspector had been chasing

Thenardier after he had escaped from prison.

KEYy WORDS
“lunlock v. ¥TFF CIsplash v. i&
Ciscurry v. AdahiE [1chase v. iE#

“Iriverbank n. jal B
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“Please help me take this man home. He’s badly
injured,” said Valiean. Javert looked unhappy but

agreed to help him. They put Marius in a carriage

and told the driver the address. At the gate of M.

Gillenormand's house, Valjean told Javert he could
arrest him after he took the boy inside. But when
Valjean returned to the waiting carriage, Inspector
Javert was gone.

When M. Gillenormand saw Marius' lifeless
body, he cried, “He’s dead, the fool! He did this to
punish me!”

Then a doctor examined Marius.

“He might live,” the doctor said. “The wound to
his body is not serious, but there are some deep
cuts on his head.”

“Ah, my grandson!” M. Gillenormand cried with

joy. “You're alive after all!”

KEY WoORDS

1 carriage n. 5% Tl serious adj. FEERY
[l lifeless ad. BELESH Ceut n. 0O
[ punish v. #&§ O after all A EH




The next morning, Javert’s body was found in the

river. He was an unhappy man who was unable to

understand the kindness and generosity of Valjean.

He had committed suicide.

KEY WORDS
1 commit suicide 8
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Marius spent the next three months recuperating.

“Grandfather,” he said one day, “I still plan to
marry Cosette.”

“Of course, my boy,” said M. Gillenormand, who
had become a much kinder man since his grandson
was returned to him alive. “It’s all been arranged.
She’s just waiting for you to heal properly as the
lt-iﬂ{‘:tﬂr ordered. I've gotten to know her and her
father. I think she’s a charming girl.”

Marius was overjoyed. Later that day, Cosette
came to visit him with her father, who had a
strangely nervous smile.

Their wedding was set to take place in February
of the following vear. The happy couple decided
they would live with M. Gillenormand after they

were married.

KEY WORDS

Cirecuperate v. BFE “icharming adj. A8y
Tlarrange v. 24 T wedding n. $§3L
Theal v. @ Ciset v. WE ( B8 )

| properly adv. g




For Marius, there were only two important things
to do besides preparing to be married. He wanted
to find Thenardier. Even though he knew the man
was a terrible thief, he desperately wanted to
respect his father's last wish. Secondly, he wanted
to find whomever it was who saved his life on the
night he was shot. He often spoke of this to

Cosette and Valjean, but Valjean was always silent.

-
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The night of the wedding was wonderful. The
only thing that made Cosette unhappy was that
Valjean had said he felt ill and had gone home
before the feast.

Valjean was at home crying. He remembered the
little girl he had rescued from the Thenardiers ten
years earlier. He felt very sad that he was no
longer the most important man in her life. And he

remembered that he was Jean Vdljean, a criminal

KEY WoRDsS

Clfeast n. XS [l rescue v. #



who had spent nineteen years in prison and who
had stolen the silverware from the kind bishop’s
house. Not even Cosette knew the truth about
him. If she and Marius knew, he would lose their
love and respect. But if he didn't tell the truth, he
felt he would lose his own soul.

The next day, Valjean went to talk to Marius. He
told the young man everything about his past life.

“You must promise not to tell her,” said Valjean.

“I won't tell her,” said Marius, “but you shouldn’t
spend very much time around her any more.”

“Oh, but you must let me see her sometimes,”
begged Valjean. “Without her, 1I'd have nothing to
live for.”

“You may visit her for a short time in the eve-

nings,” said Marius.

Without her, I'd have nothing to live for.

BHTHE, RENMSHERLT .

without: dedb g, | 8 847,

e.2. Without air, we could not live. % 795, BINBEEEF.
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In the evenings, Valjean would come to visit
Cosette in a small room with two chairs and a fire.
She begged him to come and live with them, but
he always declined. He would not even let her call
him “father” any more. “You have a husband now.
You don’t need a father.”

But as she now called him “Monseiur Jean”, he

gradually became a different person to her. She

KEY WORDS
[l decline v. B4 | gradually adv. &AqHh




began to accept his visits less and less. After some
time, they stopped visiting altogether.

Marius felt it was good to get Valjean out of
Cosette’s life. In his private research on Valjean,
he knew that Valjean’s fortune came from a
wealthy Mayor Madeline, who had disappeared.
After learning this fact, he would not let Cosette
use any of the money Valjean had given her.

Then one evening, a servant brought Marius a
letter and said the writer was waiting in the hall.
The letter smelled of cheap tobacco and had some
familiar handwriting. When he met the visitor, he
was shocked to find M. Thenardier. The terrible

man was there to ask for money.

KEY WORDS
[ private adj. FATA 1fortune n. W&
~research n = Cihall n. BT
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“l have some interesting information to tell you
about your wife's father,” said M. Thenardier.

“I already know about him,” said Marius.

“But the man who you think is your wife’s
guardian is actually a murderer and a thief named
Jean Valjean.”

“I know,” said Marius, “I'm aware that he robbed
a wealthy factory owner named Mayor Madeline
and that he executed Inspector Javert.”

“That is incorrect,” said Thenardier, “He didn’t
rob Mayor Madeline. He was Mayor Madeline!
And he didn’t kill Inspector Javert. Javert killed
himself."

Thenardier showed Marius a newspaper clipping
he had about the inspector's suicide. “"But he did
kill a young man whose body I saw him carrying
through the sewer. 1 even have a piece of the

young man’s coat as proof.”

KEY WoRrDs

[1actually adv. kR L Clclipping n. 53§
C1murderer n. EAA I proof n. iFiE

R e



Then Thenardier showed Marius the bloody scrap
coat. Marius recognized it as his own.

“That young man was me!” cried Marius.

He suddenly realized that Valjean was the man

who had saved his life.

KEY WORDS

" bloody adj. MF R
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Marius gave Thenardier enough money to take

his remaining daughter, Azelma, to America and

start a new life. Then he ran to Cosette and told

her everything.

KEY WoRDS
1 remaining adj. M T4Y



“Your father was the man who saved me! We
must go to him at once!”

When they knocked at Jean Valjean’s door, they
heard a weak voice say, “Come in.”

“Father,” cried Cosette, who ran to the old man
who slumped in a chair.

“So you've decided to forgive me,” said Valjean.

Marius cried tears of guilt and shame, “Oh, I'm
so ashamed. Valjean, why didn’t you tell me that I
owed you my life?”

“I didn't want you to be obliged to a worthless

L
!

criminal!” said Valjean.

“You're going to come and live with us,” said
Marius.

“This time you can't refuse,” said Cosette. But
when she took his hands in hers, they were very

cold. “Oh, are you ill, Father?”

KEY WORDS

O slump v. ELBEH4 owe v. &

T guilt n. R 1 be obliged to sb. ESE XM
[l shame n. Zt% R

) ashamed adj. #iieeY 1 worthless adj. —X A {H&
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“No, not ill,” said Valjean. "I'm dying. But to die
is nothing. Not to live is terrible.”

Valjean's breathing became difficult. He pointed
to a nearby table.

“Cosette, | want you to have those silver candle-
sticks. The person who gave them to me is watch-
ing us now. I hope he is pleased. Now, Cosette, the
time has come for me to tell you about your mother.
Her name was Fantine. You mustn’t forget it. She
loved you very much and suffered greatly. Her great
sorrow was as much as your great happiness is now.
God balances things that way. 1 will leave you now,
but remember to always love each other. Love is the

only thing that matters in life.”

KEY WORDS

| breathing n. il 1 sorrow 0. 5%
Tl pleased adj. fXEHY ! balance v. ¥y
Clsuffer v, 0535 Cimatter v. BE



Cosette and Marius knelt beside Valjean, weeping
as the final breath escaped from his lips. In the
light of the two candlesticks, they could see on his

face a peaceful smile.

KEY WORDS

Clfinal adj. BEH

One Point Les*S0

| will leave you now, but remember to always love each other.
ANEERBORET {Eﬁﬁﬂﬂcﬁﬂiﬂsﬁﬁﬁ

mmmhar +1o0+ iﬂﬁﬂlﬁ m&#!mtm
mnmﬂhar +HEFE. RFCHRSRT ;gL 8

‘e.g. | remember meeting him at the park. RieMELELILME,
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EHE

CHAFTER. 5

$5 W

B TFIMEEXNNTES

® Jean Valjean -

@ M. Thenardier
® Marius

© M. Gillenormand -

omprehension QQuiz

RIENE T % 0

- @ You may visit her for a
short time in the evenings.

« @ She’s just waiting for you to
heal properly as the doctor
ordered.

« @ I have some interesting
informdtion about your
wife's father.

- @ To die is nothing. Not to
live is terrible.

MBS A EFIIER, EMAET, SRR,

@ Marius was unable to heal from his wounds

at the barricade. 1] [F
® M. Gillenormand thought Cosette was a

charming girl. T| |F
@ Jean Valjean told Cosette the truth about his

past as a criminal. T| [F
@ After learning about Valjean's past, Marius thought

it was good to get Valjean out of Cosette’s life. (T| |F
©® Valjean died with a sad frown on his face. T|IF

A 9= -2 8= 0-§
K #F T &#F T @©F

T ML T e



C anewnzz.

@ Why didn't Marius allow Cosette to spend the money Valjean
had given her?
(a) Because he wanted to earn their own money.
(b) Because he felt they didn’t need the money.

(c) Because he thought the money had been stolen from
Mayor Madeline.

@ Why didn't Valjean tell Marius that he had saved his life?

(a) Because he was waiting for the right time to tell him,

(b) Because he didn't want Marius to feel obligated to a
worthless criminal.

(¢) Because Marius hated Valjean and wanted him to die.

D) mrsmmnEmssns.

[ bandage  recuperate execute  decline )

©® Jean Valjean stopped 1o Marius’ bleeding
wounds.

® Marius spent the next three months

® She begged Valjean to come and live with them, but he
always

@ Marius thought that Valjean had Javert.

BE
0(c) ® ) '
[ ebandage @ recuperating ©declined ©executad

-
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